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Entsorgung
Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektro- und Elektronikgerate und ge-

maB der europdischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fuhrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport*.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols

é General hazard safety alert.

[@Q] Read instruction manual.

English| 11

Pay attention that bystanders
é are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.
— <) Warning: Keep a safe distance
|«ﬂ from the machine when operat-
ing.
-=-) Notapplicable.

Remove battery before adjust-
)a.| INg Or cleaning, and before leav-
ing the machine unattended for
any period.

@ Wear eye and ear protection.
AU

Do not work in the rain or leave
@ the trimmer outdoors whilstitis

raining.

&4\

AT}

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown
from the machine.
Warning: Keep a safe distance from the
machine when operating.
Only use the battery charger in-
doors.

Battery charger contains a safe-
@ ty transformer.

Operation

» The advanced cutting system on this
product, should feed a controlled
length of line every time the motor is
activated.

209!

Bosch Power Tools
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12 | English

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the trimmer. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the trimmer out of
reach of children.

» Never operate the trimmer with miss-

ing or broken guards or shields or
without guards or shields in position.

» After Fitting the guard carefully re-
move the protective tape from the
line blade.

» Before using the machine and after
impact, check for signs of wear or
damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and never work barefoot.

» Wear safety eye protectionand ear
defenders when operating the ma-
chine.

» Keep firm footing and balance. Do not
overreach.

» Never work with this trimmer while
people, especially children or pets
are nearby.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The head continues to rotate after the
trimmer is switched off, the cutting
system can cause injury/damage.

» Work only in daylight or in good artifi-

cial light.

» Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perfor-
mance.

» Switch off when transporting the
trimmer to and from the area to be
worked on.

» Switch on the trimmer with hands

and feet well away from the rotating
line.

» Do not put hands or feet near the cut-

ting system.

» Do not put hands or fingers near to
the line cutting blade.

» Never fit metal cutting elements to
this trimmer.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Have the trimmer repaired only by an
authorized customer service agent.
» Always operate the machine with the
cutting system horizontal to the

ground.

iy

.
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» Always ensure that the ventilation
slots are kept clear of debris. Clean
ventilation with soft brush after use.

» Take care against injury from the
blade fitted for cutting the nylon line
length. After feeding line always re-
turn the trimmer to its horizontal op-
erating position before switching on.
» Switch off and remove the battery:
- whenever you leave the machine
unattended for any period

- before replacing the cutting line

- before cleaning or working on the
trimmer

- before removing the trimmer at-
tachment

- Before replenishing cutting line

- Before disassembling the trimmer

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

» Do not operate the machine with-
out the trimmer attachment and
the guard fitted.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery

» Ensure the switch is in the off posi-

tion before inserting battery pack.
Inserting the battery pack into ma-
chines that have the switch on can
cause accidents.

iy

English|13

» Use only Bosch battery packs in-
tended specifically for the ma-
chine. Use of any other battery packs

may create a risk of injury and fire.

» Do not open the battery. Danger of
short-circuiting.
Protect the battery against
== heat, e. g., against continuous
intense sunlight, fire, water,
and moisture. Danger of explo-
sion.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal
objects that canmake a connection
from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or a fire.

»In case of damage and improper
use of the battery, vapours may be T
emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Use the battery only in conjunction
with your Bosch product. This
measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is danger of explosion.

» Protect the battery against moisture
and water.

Bosch Power Tools
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14| English

» Store the battery only within a tem-
perature range between -20 °Cand
50 °C. As an example, do not leave
the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Safety Warnings for Battery
Chargers
Read all safety warnings
[m] and all instructions. Failure
to follow the warnings and in-
structions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save these instructions.
Use the battery charger only when you
fully understand and can perform all

functions without limitation, or have re-

ceived appropriate instructions.

» This chargeris notintended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion
batteries with a capacity of 1.3 Ah
or more (10 battery cells or more).
The battery voltage must match
the battery charging voltage of the
charger. Do not charge non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is danger of fire and explosion.
G Keep the battery charger

away from rain or moisture.
Penetration of water in the bat-
tery chargerincreasesthe risk of
an electric shock.

» Only charge Bosch lithium-ion bat-
teries. The battery voltage must
match the battery charging voltage
of the charger. Otherwise there is
danger of fire and explosion.

»Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

» Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage
is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery
charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified techni-
cian and only using original spare
parts. Damaged battery chargers, ca-
bles and plugs increase the risk of an
electric shock.

» Do not operate the battery charger
on easily inflammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or sur-
roundings. The heating of the battery
charger during the charging process
can pose a fire hazard.

F016181448](1.12.16)
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» Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

Products sold in GB only: Your prod-
uctisfitted withaBS 1363/Aapproved
electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket
outlets, it should be cut off and an ap-
propriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent.
The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning
Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

Audible noise
Accessories/Spare Parts

{HEN Tl S

(o]
O

English| 15
Intended Use

The machine is intended for the cutting of grass and weeds
under bushes, as well as on slopes and edges that can not be
reached with the lawn mower.

Intended use is related to operation within 0 °C and 40 °C
ambient temperature.

—

Technical Data
Trimmer Advanced-
GrassCut 36
Article number 3600H78N..
Input voltage \% 36
No-load speed min?  7500-8300
Adjustable handle )
Cutting line diameter mm 1.6
Cutting diameter cm 30
Cutting spool capacity m 6
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2.9
Set (with battery) kg 4.1
Battery Li-lon
Article number
-1.3 Ah 2607336631
-2.0 Ah 1607 A3502V
-26 Ah 2607336633
- 4.0 Ah 2607 337047
Rated voltage = 36
Capacity
- 2607336631 Ah 1.3
- 1607 A3502V Ah 2.0
- 2607336633 Ah 2.6
- 2607337047 Ah 4.0
Number of battery cells
-13 10
-2.0 10
-26 20
-4.0 20
Battery Charger AL3620CV
Professional
Article number EU 2607225657
UK 2607225659
AU 2607225661
Charging current A 2.0
Allowable charging temperature
range “C 0-45
Charging period (battery dis-
charged)*
-13 min 55
-2.0 min 70
- 26 min 95
-4.0 min 140

*with AL 3620 CV Professional charger

Bosch Power Tools
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16 | English
Trimmer Advanced-
GrassCut 36
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.6
Protection class o/
Battery Charger AL 3640 CV
Professional
Article number EU 2607225099
UK 2607225101
AU 2607225103
Charging current A 4.0
Allowable charging temperature
range “© 0-45
Charging period (battery dis-
charged)*
-13 min 45
-20 min 45
- 26 min 65
-4.0 min 80
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.0
Protection class o/
Serial number see type plate on the
garden product

*with AL 3620 CV Professional charger

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 74 dB(A); sound power level 91 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-91:

ap=2m/s?, K=1m/s?.

Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery Scope 1 248
Connecting the shaft 2 248
Mounting the Auxiliary Handle 3 249
Mounting the Cutting Guard 4 249
Charging the Battery Pack

Inserting and removing the battery

pack 5 250
Switching On and Off 6 250
Working Advice 7 251
Changing to edging mode 8 252
Feeding the Line 9 253

Action Figure Page
Winding Line on Spool 10 253
Replacing the Line Spool 11 254
Fitting Spool into Spool Holder 12-13 254
Maintenance, Cleaning and Storage 14 255
Selecting Accessories 15 255
Starting

For Your Safety

» Warning: Switch off and remove battery from machine
before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching “on” again.

» Do not rapidly switch off and on.

» Remove any grass from spool cover when changing line
or spool.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Battery Charging

» Do not use other battery chargers. The supplied battery
charger is designed for the Lithium-lon battery in your gar-
den product.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 45 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

ion battery against deep discharging. When the battery is run

down or discharged, the garden product is shut off by means
of a protective circuit: The garden product no longer oper-
ates.

Do not continue to press the On/Off
IMPORTANT
m 0 switch after the garden product has
been automatically switched off. The battery can be dam-
aged.

F016181448](1.12.16)
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Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into the socket outlet and the
battery is inserted into the charging compartment.

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Rapid-charging Procedure

AL 3640 CV
Professional

AL3620CV
Professional

The rapid-charging procedure is indicated by flashing of the
green charge control LED.

Indication element of the battery: During the charging proce-
dure, the three green LEDs light up one after the other and
briefly go out. The battery is fully charged when the three
green LEDs light up continuously. The three LEDs go out again
approx. 5 minutes after the battery has been fully charged.
Note: The rapid-charging procedure is only possible when the
battery temperature is within the allowable charging temper-
ature range, see section “Technical Data”.

Battery Charged

i AL 3620 CV
Professional

AL 3640CV
Professional

Continuous lighting of the green charge control LED sig-
nals that the battery is fully charged.

Additionally, a signal tone sounds for approx. 2 seconds,
which acoustically indicates that the battery is fully charged.

Afterwards, the battery can be removed for immediate use.

With no battery inserted, continuous lighting of the green
charge control LED indicates that the mains plug is plugged

into the socket and that the battery charger is ready for oper-

ation.

—

English| 17
Battery Temperature below 0 °C or above 45 °C
AL 3640 CV
ﬂE Professional
| _ AL 3620 CV
S ﬂ= Professional
7 1 ~

Continuous lighting of the red LED indicates that the bat-
tery temperature is not within the rapid-charging temperature
range of 0 °C - 45 °C. As soon as the allowable temperature
range is reached, the battery charger automatically switches
torapid charging.

When the battery is not within the allowable temperature
range, the red battery LED lights up when inserting the bat-
tery into the battery charger.

No charging procedure possible

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

If a different malfunction of the charging procedure is pre-
sent, this will be indicated through flashing of the red charge
control LED.

The charging procedure cannot be started and the battery
cannot be charged (see section “Troubleshooting”).

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful
and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Battery Cooling (Active Air Cooling)

The fan control integrated in the battery charger controls the
temperature of the inserted battery. When the battery tem-
perature is above 30 °C, a fan cools down the battery to the
optimal charging temperature. The switched-on fan produces
afan noise.

The battery temperature is within the optimal charging tem-
perature range when the fan is not running. Another reason
foranonworking fan might be that it is defective. In this case,
the charging time of the battery might be extended.

Bosch Power Tools
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Corrective Action

Recharge battery; also see “Battery
Charging”

18| English
Troubleshooting
*
d.c.|
Problem Possible Cause
Trimmer fails to operate Battery discharged
Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Battery not correctly inserted

Ensure battery is fitted on second catch

Battery disconnected accidently

Ensure battery is correctly fixed. Wait 10
seconds. Restart

Trimmer runs intermittently

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent

Garden product labours Grass too high

Cutin stages

Machine does not cut

Cutting line too short/broken off

Replace cutting line

Line can not be fed Spool empty

Replace the spool

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

Line keeps breaking

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

Tool suddenly stops working

Battery charging level is too low

Check charge level on battery
Recharge battery

After-sales Service and Application
Service

www.hosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

F016181448](1.12.16)
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

Do not dispose of garden products, battery chargers and bat-

teries/rechargeable batteries into household waste!
Only for EC countries:

Accordingtothe Europeanlaw 2012/19/EU,
electrical and electronic equipments that are
no longer usable, and according to the Euro-
pean law 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section
“Transport”.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de 'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles
Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-

tructions d'utilisation.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenantde la
machine.

) Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

.= ) Nonvalable.

BE

Bosch Power Tools
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F016 800178
F 016800351
F 016800 462
F 016800302 onéiﬁoo ara
(1,3 Ah) J (2.04h)
F 016 800 313 (EU)
F 016800301 F 016 800 436 (UK)
(2,6 Ah)
2607 225 100 (EV)
F016 800 346 2607 225 102 (UK)
(4,0 Ah) 2607 225 104 (AU)
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EU-Konformitatserklarung
Rasentrimmer Sachnummer

(€3

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Trimmer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Coupe-bordure N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cortabordes Nodearticulo  bradoscumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparador de relva N.°doproduto  Nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Tosaerba Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Gazontrimmer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Grastrimmer Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Gréstrimmer Produktnummer allagallande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Gresstrimmer Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Viimeistelyleikkuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
el AfAwon moromnrag EE An)@voupe e amokAeloTikN pag eudivn, OTLTa avaPEPOEVA MPOIOVTa
XAOOKONTIKO ApIBAC QVTIOTOIOUV O€ OAEG TIG OXETIKE BIATACELG TV MO KATW VAPEPOHEVWY
eupemnpiou 0bnylwv Kat kavoviopwv kat TautiovTat pe Ta akoAouba mpotuna.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Misinali gim bicme ma-  Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
kinesi ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Podkaszarka Numer katalo-  0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
gowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
cs  EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Sekatka na travu Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Strunova kosacka Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujtcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek

Fliszegély-nyir6 Cikkszam

az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 91 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
95 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technische Unterlagen bei: *
en 2000/14/EC: Measured sound power level 91 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 95 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technical file at: *
fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 91 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 95 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de controle cité : SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dossier technique auprés de : *
es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 91 dB(A), toleranciaK = 3 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
95 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentos técnicos de: *
pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 91 dB(A), inseguranga K =3 dB, nivel de poténcia acustica garantido
95 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentagao técnica pertencente a: *
it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 91 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
95 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentazione Tecnica presso: *
nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 91 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
95 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 <
Technisch dossier bij: *
da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 91 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 95 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniske bilag ved: *
sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 91 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 95 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentation: *
no 2000/14/EC: Maltlydeffektnivd 91 dB(A), usikkerhetK = 3 dB, garantert lydeffektniva 95 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 91 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu anitehotaso 95 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
limoitettu laitos: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el  2000/14/EK: Metpnuévn otaBun nxnriknc woxvoc 91 dB(A), avacpaAeta K = 3 dB, eyyunuévn otadun nxnTIKnc oxuog
95 dB(A). Awbikacia afloAdynong T¢ moroTnTag oUpewva pe To mapdptnua VI. Katnyopia mpoiovroc: 33
Avagepopevog opyaviopog: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Texvika éyypaga otn: *
tr  2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 91 dB(A), tolerans K= 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 95 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Onaylanmis kurulus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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2000/14/E0: Mdddetud helivéimsustase 91 dB(A), médteméadramatus K =3 dB, garanteeritud helivéimsustase
95 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33
Teavitatud asutus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnilised dokumendid saadaval: *

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 91 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir
95 dB(A); atbilstibas novéertésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33
Deklaréta parbaudes vieta: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehniska dokumentacija no: *

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 91 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 95 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33
Notifikuota jstaiga: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné dokumentacija saugoma: *

( * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

felo U M —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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